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א 9:1 ָּׂ֤ ך  1מַש  ָ֔ רֶץ חַדְר  ה֙ בְאֶֶ֣ שֶק  2דְבַר־יְהו  ת֑ו  3וְדַמֶֶּ֖ ם  4מְנֻח  ָ֔ ד  ין א  ֶ֣ ה֙ ע  יהו  י לַַֽ ָּׂ֤  5כ 

ל׃ ַֽ א  שְר  י י  ֵ֥ בְט  ל ש   וְכ ֶּ֖

 

 

ת2 ֶּ֖ ל  6וְגַם־חֲמ  גְב  ר 7ת  הּ צ ֶ֣ ֑ ון  8־ב  ידָ֔ ה 9וְצ  ֶּ֖ כְמ  ַֽ י ח  ֵ֥ ד׃ 10כ   מְא ַֽ

 

 

 

ור 3 צֶּ֖ ר מ  בֶן צ ֹ֛ ֵ֥ הּ  11וַת  ֑ ר ל  צְב  וּץ 12וַת  רֶּ֖ ר וְח  פ ָ֔ ע  סֶף֙ כֶַֽ יט  13־כֶ֙ ֵ֥ ות 14כְט   ׃15חוּצַֽ

 

 

 
1 Oracle 

2 Hadrach  

3 Damascus 

4 Resting place 

ם 5 ָ֔ ד  ין א  ֶ֣ ה֙ ע  יהו   is a tricky phrase to translate. Two main decisions to make in the translation process would לַַֽ

be (1) how is the lamed preposition functioning? (2) how is the construct chain functioning?  

6 Hamath 

 verb: to border – גבל 7

8 Tyre 

9 Sidon 

10 How do we know this is the verb form of ‘be wise’ rather than the noun for ‘wisdom’? Clue: What does 

the metheg tell us? 

11 Stronghold, rampart 

 qal: pour into a heap – צבר 12

13 gold 

יט 14  mud (noun) – ט 

15 Streets (noun), similar to the adjective חוּץ that means “outside”. 
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ה 4 נ  שֶָ֔ ור  י֙ יַֽ ָּׂ֤ה אֲד נ  נ  ל׃ 16ה  ַֽ כ  א  ש ת  ֵ֥ א  יא ב  ֶּ֖ הּ וְה  ֑ יל  ֶּ֖ם ח  ה בַי  ֵ֥ כ   וְה 

 

 

א אַשְקְל֜ון5 רֶֶ֨ ה֙  17ת  א וְעַז  ָ֗ יר  ון  18וְת  ד וְעֶקְרֶּ֖ יל מְא ָ֔ ֶ֣ ח  הּ 19וְת  ֑ ט  יש מֶב  ֶ֣ י־ה ב  ַֽ   20כ 

ב׃  ַֽ ש  א ת  ון ל ֵ֥ ה וְאַשְקְלֶּ֖ עַז ָ֔ ַֽ לֶך֙ מ  בַד מֶ֙ ָּׂ֤  וְא 

 

 

ֶּ֖ר6 ב מַמְז  שֵַ֥ ים׃  22בְאַשְד֑וד  21וְי  ַֽ שְת  ון פְל  י גְאֵ֥ ֶּ֖ כְרַת   וְה 

 

 

יו֙ 7 קֻצ  יו וְש  פ ָ֗ יו מ  מ ֜ י ד  ר ת ֶ֨ ה֙   23וַהֲס  י  ינוּ וְה  ֑ אלֹה  ַֽ וּא ל  ר גַם־הֶּ֖ שְאֵַ֥ יו וְנ  נ ָ֔ ין ש  ֶ֣ ב  מ 

י  ַֽ יבוּס  ון כ  ה וְעֶקְרֶּ֖ ָ֔ יהוּד  ַֽ  ׃24כְאַלֶֻ֣ף ב 

 

 

 
 can also mean to dispossess ירש  16

17 Ashkelon 

18 Gaza 

19 Ekron 

20 Another word for hope is מַב  ט 

21 Half-breed, bastard 

22 Ashdod 

קוּץ 23  an abhorrence, in cultic contexts: images and symbols of pagan deities – ש 

24 Jebusites with כ preposition 
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ה֙ 8 ב  צ  י מ  ָּׂ֤ ית  י לְב  ית  נ ֶ֨ ֑ש  25וְח  וד נ ג  ם עֶּ֖ יהֶֹ֛ ר עֲל  א־יַעֲב ֹ֧ ב וְל ַֽ ש ָ֔ ר וּמ  ֶ֣ ע ב  י   26מ  ֵ֥ כ 

ַֽי׃ ס     ינ  י בְע  ית  ֵ֥ א  ה ר  ֶּ֖  עַת 

 

 

י 9 יל ֶ֨ י֙  27ג  יע  ֙ ר  ון ה  יָ֗ ד בַת־צ  יק   28מְא ֜ ֵ֥ ך צַד  ֶ֣בוא ל ָ֔ ך֙ י  ָּׂ֤ה מַלְכ  נ  ם ה  לַ ָ֔ ת יְרוּש  בֶַ֣

ר י  ור וְעַל־עֶַּ֖ ב עַל־חֲמָ֔ ֶ֣ י֙ וְר כ  נ  ע ה֑וּא ע  ֶּ֖ ות׃  29וְנוש   בֶן־אֲת נַֽ

 

 

ר  10 בֵֶ֥ ה וְד  מ ָ֔ לְח  שֶת מ  ה֙ קֶֶ֣ כְרְת  ם וְנ  לַ ָ֔ וּש  ירֶ֣ ם וְסוּס֙ מ  י  אֶפְרַָ֗ כֶב מ  י־רֶֶ֣ כְרַת  וְה 

ם  ֶ֣ם עַד־י ָ֔ י  שְלו֙ מ  ֑ם וּמ  ום לַגוי  לֶּ֖ רֶץ׃ש  ַֽ י־א  ר עַד־אַפְס  ֶּ֖ ה  נ   וּמ 

 

 

ך֙ 11 י  ירַ֙ י אֲס  חְת  לַָּׂ֤ ך ש  ית ָ֗ תְ בְדַם־בְר  ו׃  30גַם־אֶַ֣ ם בַֽ י  ין מֶַּ֖ ֵ֥ ור א  בָ֔  מ 

 

 

 

 
25 guard 

 oppress - נגש  26

יל  27  rejoice - ג 

  shout, raise the war cry – רוע 28

29 A colt 

יר 30 ס    Prisoner - א 
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ון12 רָ֔ צ  וּבוּ לְב  ך׃   31שׁ֚ ַֽ יב ל  ֵ֥ ש  שְנֶֶּ֖ה א  יד מ  ֵ֥ ום מַג  ֑ה גַם־הַיּ֕ קְו  י הַת  ֶּ֖ יר   אֲס 

 

 

 

 

י13 כְת  רֶַ֨ י־ד  ַֽ ון   32כ  יָ֔ ך֙ צ  י  נַ֙ י ב  ָּׂ֤ ם וְעורַרְת  י  י אֶפְרַָ֔ ֶ֣את  ל  שֶת מ  ה קֶׁ֚ ָ֗ י יְהוּד  ל ֜

ַ֖ן  ֑ ו  ך י  ַ֖י  נֶַּ֖ ור׃  33עַל־ב  בַֽ רֶב ג  יך כְחֵֶ֥ ֶּ֖  וְשַמְת 

 

 

 

 

ך  14 לֶַּ֖ ע וְה  ָ֔ תְק  ר י  ֶ֣ ה֙ בַשופ  ָּׂ֤י יְהו  אד נ  צ֑ו וַַֽ ק ח  ֶּ֖ ר  א כַב  ֵ֥ צ  ה וְי  אֶָ֔ ַַֽ֖ר  ם י  יהֶֶ֣ ה֙ עֲל  יהו  וַַֽ

ן ַֽ ימ  ות ת   ׃34בְסַעֲרֵ֥

 

 

 

 
31 stronghold 

32 Usually this means ‘tread’ but in this context it means ‘bend’ 

33 Greece 

34 south 
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ֶַ֣֖ן 15 ג  אות֮ י  ֶ֣ה צְב  בְשוּ֙   35יְהו  ַֽ וּ וְכ  כְלָ֗ יהֶם֒ וְא  לַע 36עֲל  י־קֶָ֔ וּ 37אַבְנ  מֶּ֖ וּ ה  תֵ֥  38וְש 

ק ָ֔ זְר  לְאוּ֙ כַמ  ַֽ ן וּמ  ַ֖֑י  ות  39כְמו־י  יֶּ֖ ו  חַ׃  40כְז  ַֽ זְב   מ 

 

 

זֶר16  י־נ ָ֔ י אַבְנ  ׁ֚ אן עַמ֑ו כ  וּא כְצ ֶ֣ ום הַהֶּ֖ ם בַיֵ֥ יהֶֹ֛ ֹ֧ה אֱלֹה  ם יְהו  יע ָ֞ הוש    41וְַֽ

ות תְנוסְסֶּ֖ ַֽ ו׃ 42מ  תַֽ  עַל־אַדְמ 

 

 

 

ן֙ 17  ג  פְי֑ו ד  ו וּמַה־י  י מַה־טּוּבֶּ֖ ֵ֥ ים  43כ  ָ֔ חוּר  וש 44בַַֽ ירֶּ֖ ב  45וְת  ֵ֥ ות׃ 46יְנוב   בְתֻלַֽ

 
 enclose, fence, protect – גנן 35

 subdue - כבש 36

37 Stones of the sling 

 roar/ moan – המה 38

39 bowl 

40 corners 

41 crown 

 assemble under the banner/shine – נסס  42

43 grain 

חוּר 44  young man – ב 
45 New wine 

 qal: prosper,  polel: cause to prosper – נוב 46


